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PREFACE

Two of the most baffling biblical passages, a fragment
from the “Book of the Wars of Yahweh” in Num 21:15 and
the “Song of Deborah” in Jud 5:1–31, can now be read with
clarity thanks to philological tools readily available to inter-
preters of the Hebrew text.1 Nine of the sixteen words making
up the “Book of the Wars of Yahweh” fragment were mis-
understood by the later scribes and/or lexicographers. Simi-
larly, of the three hundred eighty-four words in the original
“Song of Deborah,” sixty-eight of them went unrecognized in
exegetical tradition. Now all the words in these two poetic
texts have been recognized. It is only a matter of time before
the recovered words—a number of which were noted in the
Hebrew lexicons of earlier centuries—will be included in the
standard Hebrew lexicons of the twenty-first century.

The philological methodology employed in clarifying the
enigmas of the “Song of Deborah” and the “Book of the Wars
of Yahweh,” when used to interpret other enigmatic texts in
Biblical Hebrew—or even Greek texts having had a Hebrew
Vorlage—has proven to be very useful. The thirty-five chap-
ters of this  volume are a demonstration of its benefits.

http://tmcdaniel.palmerseminary.edu/
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Through a judicious use of Semitic cognates it is possible
to reconstruct the Vorlage of the most baffling biblical texts
and to enlarge the lexicon of Biblical Hebrew with words
from non-Judean dialects, as well as rare words in the Judean
dialect. Whereas it was once common for biblical scholars to
emend  freely any text which did not conform to the lexicons,
it now seems wiser to modify the lexicons—informed by
cognates—to accommodate the texts. The cautious emenda-
tion of the Hebrew text remains a necessary option, but re-
storing and expanding the entries in standard Hebrew lexicons
is far more essential to clarify the meaning of most baffling
biblical passages. 
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